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Praetoriisque muneribus ubi impertitus esset. — Ruffi us. — Luscus

— Celerasinus. — 5 exclamat, quomodo. — XIV, 1 ante] ad. —

siceariis. — recipit. — aedit. — Eq. Ro. CCCXV atque plures. Cae-

teros CCXXI (Lücke). Exterritus. — undecunque. — 2 P. Petro-

nius] patronus. — uetat illum loqui. Altera. — ait (Lücke). Ingens.
— attoniti. — unquam. — 3 si minus dii laturam fecissent. —

nonnnquam. — Sisiphum. — ullis] ulli. — unquam. — excogitare]

constitui. — instituendum] excogitandum. — irritum. — spes sine

fine effectus. — percusso. — tesseras semper. — XV Jam] Nam. —

qnoties. — Dtcoepere. — assiduo. — Irrita Sisiphio. — Apparuit.

— C. Caesari illum Aeacus donat. Is. — abesset] esset.

Diese editio pririceps ist nun wiederholt in der Ausgabe des

Beatus Rhenanus (Basel, 151S, bei J. Frohen), welches Büchlein
nach dem Titel neben dem ludus L. Annaei Senecae de morte Claudii

Caesaris nuper in Germania repertus cum scholiis B. Rhenani noch

zwei andere Schriften, nämlich Synesius Cyrenensis de laudibus
caluitii, Joanne. Phrea Britanno interprete, c. schol. B. Rh. und
Erasmi Roterodami Moriae Encomium cum commentariis Gerardi

Listrii, trium linguarum periti, enthalten soll. Doch in dem mir vor

liegenden Exemplare (62 Quartseiten) ist das letztgenannte Werkchen
nicht zu finden. Aus der Widmung an Thomas Rappius, Badensis,
liberalium artium professor, ersehen wir, dass Rhenanus bei dieser
Ausgabe nur die Absicht hatte, das kürzlich aufgefundene Büchlein
in aller Eile durch einige Anmerkungen, welche er aus Suetonius und

Tacitus schöpfte, zu erläutern. Bei der Ergänzung der griechischen
Stellen war er, da ihm keine Handschrift zu Gebote stand, auf blosse

Vermuthungen beschränkt; und so kann es uns denn nicht Wunder
nehmen, dass er nur einmal, nämlich IV, 5, wo er das Homerische

„ri? nöSsv el&lt;; ävopcöv“ xrA. herstellte, das Richtige getroffen hat, die
anderen Conjecturen aber sämmtlich verfehlt sind. Die Abweichun
gen vom Texte der editio princeps sind entweder Verbesserungen
von Druckfehlern, wie I, 3 Tarnen si, II, 2 philosophos, IV fuso u.dgl.,
oder Berichtigungen der Orthographie, wie I, 1 saeculi, 3 coelo,
4 quaecumque, III, 3 Clotho, Hispanos, Britunnos u. ä., oder endlich
Conjecturen an solchen Stellen, die Rhenanus als verderbt erachtete,

wie I, 1 *tertium ‘)&gt; 2 *exegit, 4 qui] quod, certa claraque, V, 1

*) Die Stellen, wo Khenaims die richtige Leseart hergestellt hat, sind mit einem
Sternchen bezeichnet.


